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IMPORTANT:
Perform descaling regularly for great steam and prolonged life.

ZHMANTIKO:
Na adalpeite TakTikd Ta dkara, wote va eEacdaiiceTe TAoUOIO ATHO
kal va maparteivete T didpketa Cwng TNG CUCKEUNG.

WAZNE:
Nalezy regularnie usuwac kamien, aby utrzymaé dobre dziatanie funkgji
pary i przedtuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia.

BAXXHAA UHDOOPMALINA.
AASt NPOAAEHUS CPOKA CAYXKObI 1 COXPaHEHMS MOLLHOCTM MOAAYM Napa
PErYAAPHO OuMLLalTe YCTPOMCTBO OT HaKMMM.

ONEMLI:
Mikemmel buhar ve uzun sireli kullanim émrU icin kire¢ temizleme
islemini diizenli olarak gerceklestirin.
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Introduction

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for

the ironing of wool only products provided that the garments are ironed
according to the instructions on the garment label and those issued by the
manufacturer of this iron. R1101. In United Kingdom, Eire, HongKong and
India, the Woolmark trademark is a Certification trademark.

General description (Fig. 1)

1 Steam supply hose 11 Detachable water tank

2 lIron platform 12 Filling hole

3 Supply hose storage 13 Carry lock release button
compartment (specific types only)

4 Cord storage compartment 14 Carry lock

5 Mains cord with plug (specific types only)

6 ‘Water tank empty’ light 15 Soleplate

7 On/off button with ECO mode 16 'lron ready’ light

8 EASY DE-CALC light 17 Steam trigger

9 EASY DE-CALC knob 18 Steam boost button

10 Water level indication

Read the separate important information leaflet and the user manual
carefully before you use the appliance. Save both documents for future
reference.

Preparing for use

Filling the detachable water tank

Do not put hot water, perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing
aids or other chemicals in the water tank.

Fill the water tank before use and as soon as the ‘water tank empty’

light flashes.

Remove the detachable water tank from the steam generator and fill
the water tank with tap water.

Note:Your appliance has been designed to be used with tap water. If you live
in an area with very hard water, fast scale build-up may occur. In this case, it is
recommended to mix 50% distilled water and 50% tap water to prolong the
life of your appliance.

Slide the water tank back into the steam generator (‘click’).

"Water tank empty’ light

When the water tank is almost empty, the ‘water tank empty’ light goes on.
Fill the water tank and press the steam trigger to let the appliance heat up
again.When the ‘iron ready’ light lights up continuously, you can continue
steam ironing.
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Using the appliance

OptimalTemp technology

Do not iron non-ironable fabrics.

This steam generator is equipped with OptimalTemp technology,

which enables you to iron all types of ironable fabrics without adjusting

the iron temperature or steam setting.

- Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton,
polyester, silk, wool, viscose and rayon.

- Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic
fabrics such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and
polyolefins (e.g. polypropylene), but also prints on garments.

Ironing

Place the steam generator on a stable and even surface.

Make sure that there is enough water in the water tank
(see section ‘Filling the detachable water tank’).

Put the mains plug in an earthed wall socket and press the on/off
button to switch on the steam generator.The ‘iron ready’ light starts
to flash, to indicate that the steam generator is heating up
(this takes approx. 2 minutes).

D When the ‘iron ready’ light lights up continuously, the steam
generator is ready for use.

Specific types only: Press the carry lock release button to unlock the
iron from the iron platform.
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Press and hold the steam trigger to start ironing. Keep the steam
trigger constantly pressed when you move the iron over the fabric.

Never direct steam at people.

Steam boost function

There are two steam boost functions for removing stubborn creases.

- Press the steam boost button for extra-strong steam output.

- Press the steam trigger twice quickly for a high continuous steam
output.You do not have to press the steam trigger continuously,
which gives a more comfortable ironing experience.

Vertical ironing

Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove creases
from a garment that someone is wearing. Do not apply steam near your

or someone else’s hand.
You can use the iron in vertical position to remove wrinkles from hanging
fabrics.

Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch
the garment lightly with the soleplate.

Putting down the iron during ironing

- During ironing, you can place the iron either on the iron platform
or horizontally on the ironing board. Thanks to the OptimalTemp
technology, the soleplate will not damage the ironing board cover.
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Energy saving

ECO mode
By using ECO mode (reduced amount of steam), you can save energy
without compromising on the ironing result.

To activate the ECO mode, press and hold the on/off button for
2 seconds.The light turns green.

To switch back to the ‘OptimalTemp’ setting, switch the steam
generator off and on again.

Safety Auto-off (specific types only)
The Safety Auto-off function automatically switches off the appliance if it
has not been used for 10 minutes, to save energy.

IMPORTANT - Cleaning and maintenance

IMPORTANT - Descaling the steam generator

To ensure a long life for your steam generator, it is very important that

you perform the descaling procedure when the EASY DE-CALC light
starts to flash.

- The EASY DE-CALC light starts flashing after approx. one month or
10 ironing sessions to indicate that the steam generator needs to be
descaled.To descale the steam generator, perform the steps below.

Never remove the EASY DE-CALC knob when the steam generator is hot.

Press the on/off button to switch off the steam generator and
remove the plug from the wall socket.

Place the steam generator on a stable table with the
EASY DE-CALC knob sticking out beyond the edge of the table or
take the steam generator to a sink.

[El Hold a cup under the EASY DE-CALC knob.Turn the
EASY DE-CALC knob anti-clockwise and let the water with scale
particles flow into the cup.VWWhen no more water comes out of the
steam generator, reinsert the EASY DE-CALC knob.Turn the knob
clockwise to fasten it and put the plug back into the socket again.
You can now use the steam generator again.
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Cleaning the soleplate

Clean the soleplate regularly to remove stains from the soleplate.

- To maintain a good gliding of your soleplate, it is recommended to
clean it regularly (once every 2 months).You can do that by heating up
the iron and moving the soleplate over a moist cloth.

- Descaling the soleplate: if you do not descale your steam generator
regularly, scale may build up on the soleplate.You can remove scale by
following the instructions below:

Descale the steam generator before you clean the soleplate
(see section IMPORTANT - Descaling the steam generator’).

Tilt the steam generator and pour 500ml distilled water into the
opening. Reinsert the EASY DE-CALC knob and turn the knob
clockwise to fasten it.

Press the on/off button and wait for 5 minutes.
Put a piece of thick cloth on your ironing board. Place your iron on
the cloth, press and hold the steam trigger.While pressing the steam

trigger, slowly move the iron back and forth across the cloth until no
water comes out anymore or when steam comes out.

Hot, dirty water comes out of the soleplate.

Switch off the steam generator and let it cool down for 2 hours.

A Remove the EASY DE-CALC knob and let the water flow into a cup.
Reinsert the EASY DE-CALC knob and turn the knob clockwise to
fasten it.

Repeat steps 2 to 6 of this cleaning procedure.

Storage

Switch off the steam generator and unplug it.
Remove the water tank and empty it.

Put the iron on the iron platform. Specific types only: push the carry
lock to lock the iron onto the platform.

Fold the supply hose and mains cord. Put them in their respective
storage compartments.

El Specific types only:You can carry the appliance with one hand by the
handle of the iron.

Do not carry the appliance by holding the water tank release lever.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.



Problem

The ironing board
cover becomes
wet.

Water droplets
come out of the
soleplate.

Steam and/or
water comes out
from under the
EASY DE-CALC
knob.

Dirty water

and impurities
come out of the
soleplate.

The iron leaves a
shine or an imprint
on the garment.

The steam
generator does
not produce any
steam.

The steam
generator
produces a
pumping sound.

The steam
generator
produces a loud
pumping sound
intermittently.

Possible cause

Steam has condensed on the
ironing board cover after a

long ironing session.

The steam that was still present
in the hose has cooled down
and condensed into water.

The EASY DE-CALC knob is
not tightened properly.

Impurities or chemicals
present in the water have
deposited in the steam vents
and/or on the soleplate.

Too much scale and minerals
have accumulated inside the

steam generator.

The surface to be ironed was
uneven, for instance because
you were ironing over a seam
or a fold in the garment.

There is not enough water in
the water tank (the ‘water tank

empty’ light flashes).

The steam generator is not
hot enough to produce steam.

You did not press the steam

triggen.

The water tank is not placed
properly in the steam generaton

Water is pumped into the
boiler inside the steam
generator: This is normal.

There is not enough water in
the water tank (the ‘water tank

empty’ light flashes).
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Solution

Replace the ironing board cover if the foam
material has worn out.You can also add an extra
layer of felt material under the ironing board cover
to prevent condensation on the ironing board.

Point the iron away from the garment and let it
produce steam for a few seconds.

Switch off the appliance and wait for two hours
for steam generator to cool down. Unscrew the
EASY DE-CALC knob reattach it properly. Note:
When you remove the knob, water comes out
of the steam generator. If steam continues to
escape, switch off the appliance and contact an
authorised Philips service centre.

Descale the steam generator regularly. See
section ‘Cleaning the soleplate’ in chapter
‘Cleaning and maintenance'.

Descale the steam generator regularly. See
section IMPORTANT - Descaling the steam
generator' in chapter ‘Cleaning and maintenance’.

Perfect Care is safe on all garments. The shine or
imprint is not permanent and will come off if you
wash the garment. Avoid ironing over seams or
folds or you can place a cotton cloth over the
area to be ironed to avoid imprints.

Fill the water tank and press the steam trigger
to let the appliance heat up again.When the
‘iron ready’ light lights up continuously, you can
continue steam ironing.

Wait until the ‘iron ready’ light on the iron lights
up continuously.

Press the steam trigger and keep it pressed while
you iron.

Slide the water tank firmly back into the steam
generator (‘click’).

If the pumping sound continues nonstop,

switch off the steam generator and remove the
plug from the wall socket. Contact an authorised
Philips service centre.

Fill the water tank and press the steam trigger
to let the appliance heat up again.When the
‘iron ready’ light lights up continuously, you can
continue steam ironing.



Eicaywyn

AuTo TO 0idepo £xel yKplBel armd T The Woolmark Company Pty Ltd
€101KA yia pAaAALva, uttod Ty TipoUnobeon OTL Ta pouxa oldepuwvovTal
oUpdwva pe Tig odnyieg Tou avaypddovTal oTny £TIKETA TOU pOUXOU
Kal Tig odnyieg Tou kataokeuaoTr) Tou otdepou. R1101. 210 Hvwpévo
Baoiheto, v IpAavdia, To Xovyk Kovyk kat v Ivoia, To eumopikd orjua
™G Woolmark amoTeAel onpa moTotoinone.

Fevikn eprypadn (Ewk. 1)

1 2wArvag Tpododooiag atuou

2 Baon oidepou

3 Xwpog amobrikeuong owArva
Tpododooiag

4 Xwpog amobrikeuong
Kahwdiou

5  Kahwdio e dig

6 Auyvia“adeiag Oeapevrg
vepou”

7 Kouprdi evepyoroinong/
arevePYOTIOiNoNG He
Aetroupyia ECO

8  Auyvia EASY DE-CALC

ZNPavTiko

Tama EASY DE-CALC

Evdeiln ordbung vepou

ArooTiwpevn 0e€aplevr) vepol
Avoryua yepioparog

Kouprt armacdahiong
KAEIBWHATOG HeTadpopag (ovo
O€ OUYKEKPLHEVOUG TUTTOUG)
Kheidwpa petadpopdc (Ldvo oe
OUYKEKPILHEVOUG TUTTOUG)
MAaxka

Auxvia eTolpdémrag oidepou
>KkavddAn artuou

Koupri BoArg atpouw

[Mpv XPNOLUOTIOMOETE TN OUOKEUT), OLAAOTE TIPOCEKTIKA TO EEXWPLOTO
GUNGSI0 e TIG oNUAvTIKEG TTANpodopieg, KabBwg kat To eyxelpidio
xpnong. Puia&e kal Ta duo £yypada yia peAovTikh) avadopd.

MposTolpacia yia xprion

Fépopa Tng amoomwpevng deEapev)g vepol

Mnv Balete LeoTo vepo, apwia, EUBL, koAa koMapiopaTog, oucieg

abalaTwong, uypa odepwpartog 1) alka Xnuika peoa otn de€apevr) vepou.

Na yepiCete T de€apevr) vepoU TTptv armod kabe xprion, kabwg kat oTav
avaBoofrvel n Auyvia “adelag deEapevng vepou”.

El AdaipéoTe TV amoompevn Ss€apevr) vepol armod Tn yevvnTpla

aTpoU Kal YEPIOTE TN HE vePO Bpuong.

Inueiwon: H ouokeun éxet oxediaoTel yia xpron ue vepo Ppuang. Av
HEVETE O€ KATTOLA TIEPLOXT) LE TTOAU GKANPO VEPO, UTTOPEL TTOAU oUVTOuA va

OUOOWPEUTOUV dAaTa. X& auTnyv TNV TEPITTWOT), CUVIOTATAL VA AVAUELYVUETE
50% amooTtaypévo vepo kar 50% vepo Ppuong yia va mapareivete

otapkela Lwng TnNG CUCKEUNG 0ag.

Nuyvia “adsiag de§apevng vepou”
Otav n de€apevny vepou eival oxeddv adela, avafel n Auxvia

TomoBemoTe Eava T Sefapevr) vepou oTn yewnTpla atpou (“kAic”).

“adelag deEapevng vepou”. lNepioTe T Oe€aplevn) vepou Kat TIECTE
™ okavddAn aTtpou yia va adprjoeTe T ouokeun va BeppavOei Eava.
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MoAlg n Auyvia “eTolpoTnTag oidepou” avayel otabepa, Prmopeite va
OUVEYIOETE TO OLOEPWHA HE ATHO.

Xpnon Tng cuckeung

TexvoAoyia OptimalTemp

Mnv c1depwveTe Ta updopara mou dev pmropoly va o1depwhoulv.
AuTr 1 YevwnTpla atpou OabéTel Texvoloyia BEATIOTG Beppokpaoiag
OptimalTemp, n otoia oag divel T duvaTdTTA Va CLOEPWVETE OAA TA
€10N UPAOHATWY TTOU UTTOPOUV Va oldepwBhouy, Xwpig va TTPocappoleTe
™ Beppokpacia Tou oidepou 1) TN pUBHLION aTpoU.

- Tauddopara pe auta Ta oUpPola prmopolv va oldepwdouv.

Tétola ubdopara eival Ta Avg, Ta Bapakepd, o TToAueoTépag,

Ta peTalwTd, Ta HAMIva, n Blokoln, To peyLov.

Ta pouxa pe auto To cUPPBoAo Oev prmopouly va otdepwbHouv.
AuTd Ta updopara eivat ouvBeTIKA Kal TTEPIAQPAVOUY OTTAVTEE 1)
€AAOTAY, QVAPELKTA OTTAVTEE OUVBETIKA Kal TTOAUOAEDIVES

(TT.%. TTOAUTTPOTTUAEVLO) T) €XOUV OTAWTIEG.

Zidépwpa

TomoBetnoTe TN YevvrTpla atpol oe oTabepr) kat emimedn
eméavela.

BeBaiwBeite 6T uTrapxel apkeTo vepd otn deapevr) vepou
(deite Tv evotnTa “Tépopa g amoomwpevng de€apevrg vepou”).

El TomoBetroTe To $ig o€ pia yelwpévn Tpila kat MECTE To KOUpTH
EVEPYOTIOINOTG/ATTEVEPYOTTOINGTG YIA VA EVEPYOTIOLOETE TN
yevvritpla atpoU. H Auyvia “eToipdtnTag cidepou” apxitel va
avafoofrvel, uTodeikvUovTag OTL 1] YEVWN TpLA aTpoU Beppaiverat
(6a xpetacTouv TrepitTou 2 AeTTTa).

‘Ortav n Auyvia “eToipétnrag cidepou” mapapeivel oTabepa
avappévn, 1 YEWNTpLa aTpoU gival £€Tolun yia Xpron.

Movo pe ouykekpipévoug TuToug: MNatroTe To KoupTi
amacdahong kAeldwpaTtog petadpopdg yia va aracdalicete To
oidepo amd T faon Tou.
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MamoTe mapaTeTapéva 1 okavdain atpou yia va apxioceTe To
oldépwpa. TuvexioTe va Tarare Tn okavdain atpou 6on wpa
o18epwVeETE TO pouyo.

Mnv kaTeuBUveTE TTOTE TOV QTS TTPOG TOUG ANNOUG.

Aeaitoupyia BoArjg atpou

Yrdpyouv duo AetToupyieg BoAng aTuou yia Ty apaipeon emipovwy

Toakioewv.

- [MamorTe To Koupti PoArg atpou yia WiaiTepa LoXupr) TTapoxr aTpou.

- [NamorTe ypriyopa T okavOdAn atpou dUo GopeEg yia HEYAAN, ouvext
TTapoxT) atpou. Aev ypeldleTal va TraTtdre TTapaTeTapeva Tn okavodin
aTpou. AUTH 1) eukoAia KabloTd To oldEpwHA aKOWa TTLO AVETO.

Kabero o18épwpa

To oidepo mapayet kauTd atpod. Mnv emixelprioeTe va oldepwoeTe £va
pouxo evw To popate. Mnyv pixveTe aTud KOvVTA OTO XEPL 0AG 1) OTA
XEPLA TWV AAwWV.

MrmopeiTe emiong va oldepWOoETE KPATWVTAG TO OldepO o€ KABETN B€on,
yla va adpalpéoeTe TOAKIoEIG armd Kpepaopeva pouya.

KpatroTe To ocidepo ot kabetn B<on, MeoTe T okavdaAn aTpou
Kal akoupTmoTe ehadpa Tnv TAdka oTo pouxo.

Tpomog TomodéTnong Tou oidepou kara To odépwpa

- Kara to odépwypa, umopeite va TommoBetrioeTe TO OldEPO €iTE OTN
Bdon Tou eite opilovTia o odepwaTEA. XApn oty TEXVOAOYia
OptimalTemp, n kaut) TAdKa dev kataoTpedel TN oLOEPWOTPA.
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EZowovopnon evépysiag

NeaToupyia ECO
Me ™ Aettoupyia ECO (petwpévn oodTnTa atou), urmopeite va
€EOLKOVOUNOETE EVEPYELA XWPIG VA IELWOETE TNV amTdd00T TOU GiOEPOU.

lNa va evepyotoinoete T Aettoupyia ECO, matioTe To KoupTri
evepyotoinong/amevepyoTtoinong yia 2 deutepdlemrta. H Auyvia
avafel He TPACIVO XPWHA.

Ma va eaveNdete otn puBuIon “OptimalTemp”, amevepyoTroioTe
TN YEVWNITPLA aTpoU Kal OTr CUVEXELA evepYyoTTooTe TNV Eava.

AuTtopaTn amevepyotroinon acpaleiag (povo o€
CUYKEKPLPEVOUG TUTTOUG)

Me T AelToupyia autopaTng amevepyotoinong achaieiag, 1 cuokeun
arevepyoToleital autépara av dev xpnotporoinBei yia 10 Aerrra,
TTPOKELpEVOU va e€olkovounBel evépyela.

ZHMANTIKO - KaBapiopog kai ouvtiipnon

THMANTIKO - A¢daipeon aAdTwv amo Trn YEVVITpLa aTHou

MNa va efacpalicere peyahn didpkela TLwrg yia Tn yevvitpla atpou,
eival 18laiTepa oNUavTIKO va mpayparorroleite T diadikacia apaipeong
ahaTwv poMig apxioel va avaBooprivet n Auyvia EASY DE-CALC.

- HAuxvia EASY DE-CALC avafoofrvel mrepimou petd amo éva
prva n pera arroé 10 o1depwpara, yia va uttodei&el OTL TTPETTEL va
adalpeboly Ta akata armod T yewnTpla atou. [la va adaipgoete Ta
ahara amo T yewnTpla atpou, akoAoubnoTe Ta TTapakdtw Prjuara.

Mnv adaipeite To kamaxt EASY DE-CALC étav n yevwnTpla atpou
eivat LeoTm).

MiéoTe To KoupT evepyoToinong/amevepyoTroinong yia va
QTEVEPYOTIOIOETE TNV YEVVITPLA ATHOU KAl OTN CUVEXELA
amoouvdéoTe To $Ig amo Tnyv Tpila.

TomobeTiioTe TN YEVWN TPla aTpol Tavw o€ éva oTabepod Tpatel,
pe Tnv Tama EASY DE-CALC va mpoeggexel amo Tnyv akpn Tou
Tpamellou, 1] TOTOBETNOETE TN YEVWNTPLA ATHOU KOVTA GTO
vepoxUTn.

KpamroTe €éva pMtavt katw amoéd tnv tama EASY DE-CALC.
lupioTe Tnv Tama EASY DE-CALC apiotepdoTpoda kat aprjoTe
To vepO [e Ta alarta va Xubei péca oto pAiTlavi. OTav dev Pyaivel
Ao vepo amod Tn yevnTpla atpou, TomobetroTe Eava tnv
tama EASY DE-CALC. lupioTe Tnv Tama de&ldéoTpoda yia va
oTepewoeTe Kal ouvdeoTe Eava To $ig oty mpila.

Twpa prmopeite va xpnolpotomoeTe Eava Tn yewrTpla atuou.
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KaO®apiopog Tng mAakag

Na kabapilete TakTIKA TNV TTAAKA, adalpwVTag TIG KNAIGES TTOU TUX OV

£xouv dnploupynOei.

- Ta va ouvexioel va yAloTpd €UKOAa N TTAGKQ, OAG CUVIOTOUE Va TNV
kabapiCeTe TakTiKA (Hia dopd kaBe 2 prveg). [a va Ty kabapioeTe,
adrioTe TO 0idepo va LeoTabel kal o1OEPWOTE €va UYPO TIAVi.

- Adaipeon ahatwv amo Ty mAdka: av dev adalpeite TAKTIKA T
alara amo T YEWNTPLA aTHoU, HTTOPEL VA CUCOWPEUTOUV OTNV
TAaka. Mmopeite akopn va adalpéoeTe Ta ahata akoAoubwvTag Tig
TTapaxkatw odnylec:

MpoTou kabapioeTte Tnv TAAKa, adpaipécTe Ta akata amo T
YewnTpla atpou (avatpeETe oTnV evoTnTA
“2HMANTIKO - Adaipeon akatwv atoé Tn yevnTpla atpou”).

leipeTe TN yevnTpla aTpou kat pi&te oTo oTdpo 500 ml
amooTaypévo vepo. TomoBetroTe Eava v Tama EASY DE-CALC
Kat yuploTe Tn deglocTpoda yia va Tr OTEPEWOTETE.

El NamoTe To koupmi evepyomoinong/amevepyotoinong Kkat
TepIpéEveTe 5 AetrTa.

TomoBeTroTe €va avi mavw oTr owdepwoTpa. TomobeTnoTe To
oidepo TAvw oTO Travi Kal MECTE TAPATETAPEVA TN OKAVOAAN
atpou. TuveyilovTtag va mararte T okavdahn atpou, oidepwoTe
TO Travi M€ APYEG KIVIOELG HTTPOG-TNOW, HEXPL VA OTAPATNOEL va
Byaivel vepo 1) va apyioel va Byaivel aTpog.

Ao v mAdka Byaivel Bpwiko KAUTO VEPO.

ATTevepYOTIOINOTE TN CUCKEUT| Kal aprjoTE TN va KPUWOEL Yid
2 wpeg.

A AdaipéoTe ™V Tama EASY DE-CALC kai aprjoTe To vepod va Téoel
oto ¢Mtlavi. ToroBetrioTe Eava tnv tama EASY DE-CALC kal
yupioTe Tn Se€l60TpOda yla va Tr OTEPEWOETE.

EmavalaBerte Ta Pripara 2 £wg 6 Tng diadikaciag kabapiopou.

FuoTnpara amodnkeuong

ATrevepyoTIOINOTE TN YEVWNTPLA ATHOU KAl ATTOCUVOECTE TNV Ao
v mpila.
AdaipeoTe T de&apevr) vepoul kat adelaoTe TNyv.

TUTTOUG: oTTPpWETE To KAeidwpa peTadopdg yia va kKAeldwoeTe To
oidepo o Paon.

Tuli&Te To cwAva Tpododooiag kar To kahwdio. TomobetnoTe Ta
oTig e181kég uTTodoXEG amobrkeuong.
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Movo og ouykekpiuevoug TUTTouG: MTopeite va petadepeTe T
ouokeur| amo Tn Aafr] Tou cidepou pe To £va XEpL

Mnv peTadEPETE T CUCKEUT) KPATWVTAG TNV ATTO TO HOoXAO

amacdaliong Tng de&apevng vepou.

AVTIHETWTTION TTPOPANUATWV

AuTo TO Kedahalo ouvolilel Ta o cuvnblopéva TTPOPBATLATA TToU
MTTOPEL VA QVTLHETWTTIOETE [E T CUOKEUT). AV OV UTTOPECETE VA AUOETE TO
TTPOPANUA HE TIG TIapakdaTw TANpodopieg, avatpeEte ot AloTa cuyxvwv
epwmoewv om Steubuvon www.philips.com/support 1) emikovwvrioTe
e To Kévtpo EEurmpémong KatavaiwTtwy ot xwpa oac.

MpofAnua

To kaAuppa ™g
oLdEPWOTPAG EXEL
VOTIOEL

A6 TNV TTAdKa
Byaivouv
OTAYOVEG VEPOU.

Byalivel atpog 1/
Kal vepd amod Tnv
Tama EASY DE-
CALC.

Ao TV TTAAKa
Byaivel Bpwpiko
VEPO Kal
axkabapotiec.

To oidepo adrivel
yuahada 1
ONUAdL TTAvw oTo
pouyxo.

MBavn artia

Exel uyporroinbei atog
TTAVW OTO KANUMMA TNG
o18epWOoTPAG META ATTO
TTAPATETAMEVO CLOEPWHA.

O artpog mou utmpXE pEoa
OTO OWANVA EXEL KPUWOEL
Kal €xeL uypotTolnOei.

Aev £xeTe odilel Kaha TV
Tara EASY DE-CALC.

2TIG o11EG £€6O0U ATHOU
n/kat oty TAdKa €xouv
karakabioel akabapoieg 1y
XNULKA TTOU TTEPLEXOVTAL OTO

VEPO.

Méoa ot yevwnTpla atpou
EXEL OUCOWPEUTEL EYAAN
TTOCOTNTA AAATWY KAl
METAMIKWY OTOLYELWV.

H emddaveia mou
oldepwbnke rTav

avopoLlopopdn - yia
TapAdelyua To oloEpwUa
£YLVE TTAVW armo padmn 1

TITUXT) TOU poUxou.

Auon

AVTIKATAoTHOTE TO KAAUPIA TNG OLOEPWOTPAg
av 1o appoAeE exel dOapel. Mmopeite emiong
Va TTPOCHECETE €va €TTITTAEOV OTPWHA TOOXAG
KATW atd TO KANUPMA TNG OLOEPWOTPAG, WOTE
va EUTTOOICETE TNV UYPOTIOINON TOU ATHOU
TTavw oTn o10EPWOTPA.

>TpeYTeE TO OIOEPO Hakpld armd To poUxo Kal
adnoTe To va TTapaydayel atuo yla HEPLKA
OEUTEPOAETTTA.

ATIEVEQYOTIOINOTE TN CUOKEUT) KAl TTEPLUEVETE
QU0 WPEG HEXPL VA KPUWOEL 1) YEWNTPLA
atpou. Zefidwote Ty Tama EASY DE-

CALC kal BtdowoTe TNV TdAL owoTd.

2npeiwon: Otav EefidwoeTe TNV TATIA

Ba PByel vepo. Av ouveyioel va diapelyel

aToG, ATTEVEQPYOTTONOTE TN CUOKEUT| KAl
ETTIKOLVWVTOTE e £va EOUCLOOOTNILEVO KEVTPO
emmokeuwv TG Philips.

Na adalpeite TakTikd Ta dAara amd T
YevwvnTpla atpou. AvatpeETe oty evotnTa
“KaBaplopog g makag” oto kepdialo
“KaBaplopdg kal ouvtrpnon’”.

Na adatpeite TakTikd Ta dAara amd
YEVWNTPLA aTHoU. AvatpeTe oTny evoTTa
“YHMANTIKO - Adpaipeon ahatwv amo m
YewnTpla atpou” oto kepdaAato “Kabaplopog
Kal ouvtnpnon’.

To Perfect Care eival aoparég yia oha Ta pouya.
H yuahada 1) To onuadt dev pévouv povipa Kat
Ba duyouv av TAUVETE TO pouxo. ATTodelyeTe
va CIOEPWVETE TTAVW aTto Padeg 1) TITUXEG.
EvaMakTikd, prmopeite va BaAeTe éva BapBakepod
TIavi mavw aré Tnv Treployt) Tou Ba o1depwbel,
WOoTE va armopuyeTe TN dnploupyia onuadiv.
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MpofAnpa MBavn artia
H yewnTtpla Aev UTTAPYEL APKETO
artpou dev vepod ot de&apevr) vepou
mapdyel kaBolou  (avaPoofrivel n Auxvia
aTuo. “adelag deEapevng vepou”).
H yevwnTpla atuou dev xel
BeppavOel apkeTd wote va
TTapayayet ato.
Aev TiEcate ™ okavOodn
aTuou.
H Se&apevr) vepou Bev €xel
TomoBeTnBel cwoTa o
YewwnTpla atpou.
H yewnTtpla Méeoa oTo umolAep, oTO
aTuou TrapayeL E0WTEPLKO TNG YEWNTPLAG
£vav 1o aTuou, avtAeital vepd. Auto
AvTAnone. eival PUCLOAOYIKO.
H yewntpla Agv UTTAPXEL APKETO

VEPO oTn de&apievr) vepou
(avaPoofrivet n Auxvia
"“adetag de€apevng vepou”).

aTuou TTapayeL
€va duvaro 1o
AvTtAnong ava
olaoTmuara.

Auon

lepioTe ™ delapevr) vepoU kal TILECTE T
okavOdAn aTpou yia va aprjoeTe 1 OUOKEUN va
BeppavOei Eava. MoAig n Auxvia “eToluoTTag
oldepou” avael otabepa, pmopeite va
OUVEXIOETE TO OLOEPWHA HE ATHO.

[MNepiugveTe pEXPL N Auyvia eTolpdTnTag oidepou
va avafet otabepd.

[NathoTe TrapaTeTapeva T okavddAn atpou
EVW OLOEPUIVETE.

EmavaromoBetrioTe owotd T defajlevr| vepou
ot yevvntpla atpou (“kAK”).

Av 0 iX0og avtAnong ouvexiCeTal Xwpic
OlaKOTIEG, ATTEVEPYOTIOINOTE TN YEWNTPLA
aTpou kat armoouvdeoTe To dig aro Ty mpila.
ErmikotvwvnoTe e éva eEouciodOTNHEVO KEVTPO
emmokeuwv ™G Philips.

lepiore ™ de€apevr) vepoU Kat TILECTE TN
okavOaAn atpou yla va adrjoeTe T CUOKEUT| va
BepuavOei Eava. MoAig n Auxvia “eToluoTnTag
oldepou” avael otabepd, umopeite va
ouveyioeTe To OLOEPWA E ATUO.



To zelazko zostato zatwierdzone przez firme The Woolmark Company
Pty Ltd jako odpowiednie do prasowania produktéw wykonanych z wetny,
pod warunkiem prasowania zgodnie z instrukcjami podanymi na metce i
instrukcjami producenta tego zelazka. R1101. W Wielkiej Brytanii, Irlandii,
Hongkongu i Indiach znak towarowy Woolmark jest znakiem certyfikacji.

Opis ogolny (rys. 1)

1 Waz doptywowy pary 12 Otwdr wlewowy

2 Podstawa zelazka 13 Przycisk zwalniajacy na czas
3 Schowek na waz doptywowy przenoszenia (tylko wybrane
4 Schowek na przewdd sieciowy modele)

5 Przewdd sieciowy z wtyczka Przycisk blokujacy na czas

6 Wskaznik pustego zbiorniczka przenoszenia (tylko wybrane

wody modele)

7 Whykacznik z trybem ECO 15 Stopa zelazka

8  Wskaznik EASY DE-CALC 16 Wskaznik gotowosci do

9  Pokretto EASY DE-CALC prasowania

10 Wskaznik poziomu wody 17 Przycisk wiaczania pary

11 Odfaczany zbiorniczek wody 18 Przycisk silnego uderzenia pary
Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z ulotka
informacyjna oraz instrukcja obstugi. Zachowaj oba dokumenty na
przysztosc¢.

Przygotowanie do uzycia

Napetnianie odtaczanego zbiorniczka wody.

Nie wlewaj do zbiorniczka goracej wody, perfum, octu, krochmalu,
srodkow do usuwania kamienia, utatwiajacych prasowanie ani zadnych
innych srodkéw chemicznych.

Napetnij zbiorniczek wody przed uzyciem oraz gdy wskaznik pustego
zbiorniczka wody zacznie migac.

Odtacz zbiorniczek wody od generatora pary i napetnij zbiorniczek
woda z kranu.

Uwaga: Urzqdzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli w Twojej okolicy
woda jest bardzo twarda, szybko osadzi sie kamien.W takim przypadku w celu
przedtuzenia Zywotnosci urzqdzenia zaleca si¢ wymieszanie wody z kranu z
wodq destylowanq w rownych proporcjach.

Wsun ponownie zbiorniczek wody do generatora pary
(ustyszysz , klikniecie”).
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Wskaznik pustego zbiorniczka wody

Gdy zbiorniczek wody jest prawie pusty, zaczyna $wieci¢ wskaznik pustego
zbiorniczka wody. Napemij zbiorniczek woda i naciénij przycisk wiaczania pary,
aby urzadzenie nagrzato sie¢ ponownie. Gdy wskaznik gotowosci do prasowania
zadwieci sig w sposdb ciagly, mozna kontynuowac prasowanie parowe.

Zasady uzywania

Technologia OptimalTemp

Nie prasuj tkanin, ktore nie s3 przeznaczone do prasowania.

Generator pary jest wyposazony w technologie OptimalTemp, ktéra

umozliwia prasowanie wszystkich rodzajéw tkanin (przeznaczonych do

prasowania) bez koniecznosci regulowania temperatury zelazka lub

ustawienia pary.

- Motzliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na
przykiad Inianych, bawetnianych, poliestrowych, jedwabnych, wemianych,
wiskozowych i wykonanych ze sztucznego jedwabiu.

- Tkanin oznaczonych tym symbolem nie mozna prasowa¢. Obejmuje
to tkaniny syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka
spandeksu, poliolefiny (np. polipropylen), ale takze nadruki na odziezy.

Prasowanie

Ustaw generator pary na stabilnej i réwnej powierzchni.

Sprawdz, czy w zbiorniczku jest wystarczajaca ilos¢ wody
(patrz rozdziat ,,Napetnianie odtaczanego zbiorniczka wody”).

Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego i nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ generator pary.
Wskaznik gotowosci do prasowania zacznie migac, informujac o
/ nagrzewaniu si¢ generatora pary (trwa to okoto 2 minut).
/ D Gdy wskaznik gotowosci do prasowania zacznie $wieci¢ w sposob
ciagly, oznacza to, ze generator pary jest gotowy do uzytku.

Tylko wybrane modele: nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie
na czas przenoszenia, aby odblokowa¢ zelazko z podstawy zelazka.




POLSKI 21

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, aby rozpoczac
prasowanie. Przytrzymuj przycisk wiaczania pary, gdy przesuwasz
zelazko po tkaninie.

Nie wolno kierowac¢ strumienia pary na ludzi.

Funkcja silnego uderzenia pary

Dostepne sa dwie funkcje silnego uderzenia pary stuzace do usuwania

najbardziej uporczywych zagniecen.

- Nacisnij przycisk silnego uderzenia pary, aby uzyska¢ bardzo silny
strumien pary.

- Szybko naciénij dwukrotnie przycisk wiaczania pary, aby uzyskac¢
silny, ciggty strumien pary. Nie trzeba wielokrotnie naciska¢ przycisku
wiaczania pary, co zapewnia wieksza wygode podczas prasowania.

Prasowanie w pozycji pionowej

Z zelazka wydobywa sie goraca para. Nie wolno prébowac usuwaé
zagniecen z odziezy, ktora ktos ma na sobie. Strumienia pary nie nalezy
kierowac w poblizu swojej lub czyjejs reki.

Zelazka mozna uzywac w pozycji pionowej w celu usunigcia zagniecen z
wiszacych tkanin.

Trzymaj zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk wiaczania pary i
delikatnie dotykaj ubranie stopa zelazka.

Odstawianie zelazka w trakcie prasowania

- Podczas prasowania mozna ustawi¢ zelazko na podstawie lub w pozydji
poziomej na desce do prasowania. Dzieki technologii OptimalTemp
stopa zelazka nie uszkodzi pokrowca deski do prasowania.
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Oszczednos$¢ energii

Tryb ECO
Korzystajac z trybu ECO (mniejsza ilo$¢ pary), mozna oszczedzad energie i
nadal osiaga¢ doskonate rezultaty pasowania.

Aby wiaczy¢ tryb ECO, nacisnij wyfacznik i przytrzymaj go przez
2 sekundy.Wskaznik zmieni kolor na zielony.

Aby ponownie wiaczy¢ ustawienie OptimalTemp, wylacz i ponownie
wiacz generator pary.

Automatyczne wylaczanie (tylko wybrane modele)
W celu zaoszczedzenia energii funkcja automatycznego wylaczania wytacza
urzadzenie, jesli nie byto ono uzywane przez 10minut.

WAZNE — czyszczenie i konserwacja

WAZNE — usuwanie kamienia z generatora pary

Dla uzyskania dtugiego okresu eksploatacji generatora pary bardzo
wazne jest przeprowadzanie procedury usuwania kamienia, gdy wskaznik
EASY DE-CALC zaczyna migac.

/////

- Wskaznik EASY DE-CALC zaczyna miga¢ po uptywie okoto miesiaca
lub po 10 sesjach prasowania, informujac o koniecznosci usuniecia
kamienia z generatora pary. Aby usuna¢ kamien z generatora pary,
wykonaj ponizsze czynnosci.

Nigdy nie zdejmuj pokretta EASY DE-CALC, gdy generator pary jest
rozgrzany.

Nacisnij wytacznik, aby wylaczy¢ generator pary i wyjmij wtyczke
przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.

Umies¢ generator pary na stabilnym stole w taki sposéb, aby
pokretto EASY DE-CALC wystawato poza krawedz stotu, lub
przenies generator pary do zlewu.

Umies¢ szklanke pod pokrettem EASY DE-CALC. Obré¢ pokretto
EASY DE-CALC w lewo i poczekaj, az woda z czasteczkami kamienia
zacznie sptywac do szklanki. Kiedy woda przestanie wyptywac z
generatora pary, ponownie zatéz pokretto EASY DE-CALC.

Obré¢ pokretto w prawo, aby je przymocowac, i wtéz wtyczke z
powrotem do gniazdka elektrycznego.

Teraz mozesz ponownie korzysta¢ z generatora pary.
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Czyszczenie stopy zelazka

Stope Zelazka nalezy regularnie czysci¢, aby usunac z niej plamy.

- W celu utrzymania dobrego podlizgu stopy zelazka zaleca si¢ jej
regularne czyszczenie (co dwa miesigce). Mozna to zrobi¢, rozgrzewajac
zelazko i przesuwajac stope zelazka po wilgotnej szmatce.

- Usuwanie kamienia ze stopy zelazka: jedli regularnie nie usuwasz
kamienia z generatora pary, na stopie zelazka moze osadzi¢ sie kamien.
Kamien mozna usunaé, wykonujac ponizsze czynnosci:

Usun kamien z generatora pary przed przystapieniem do czyszczenia
stopy zelazka (patrz czes¢ ,,WWAZNE — usuwanie kamienia z
generatora pary”).

Przechyl generator pary i wlej 500 ml wody destylowanej do
odpowiedniego otworu. Ponownie zatéz pokretto EASY DE-CALC i
obrdc je w prawo, aby je przymocowac.

EJ Nacisnij wytacznik i poczekaj 5 minut.

Potéz kawatek grubej tkaniny na desce do prasowania. Umies¢ na nim
zelazko, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary.
Naciskajac przycisk wiaczania pary, powoli przesuwaj zelazko po
tkaninie do momentu, gdy z urzadzenia przestanie wycieka¢ woda lub
zacznie wydostawac sie para.

Ze stopy zelazka wydostaje si¢ goraca, brudna woda.

Wytacz generator pary i odczekaj 2 godziny, az ostygnie.

A Zdejmij pokretto EASY DE-CALC i poczekaj, az woda zacznie
sptywac do szklanki. Ponownie zatéz pokretto EASY DE-CALC
i obroc je w prawo, aby je przymocowac.

Powtérz czynnosci od 2 do 6 opisane w procedurze czyszczenia.

Przechowywanie

Wytacz generator pary i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Wyijmij zbiorniczek wody i oproéznij go.

Postaw zelazko na podstawie. Tylko wybrane modele: nacis$nij przycisk
blokujacy na czas przenoszenia, aby zablokowac¢ zelazko na podstawie.

Zwin waz doptywowy i przewod sieciowy. Umiescic je w
odpowiednich schowkach.

[E Tylko wybrane modele: urzadzenie mozna przenosié¢ jedna reka,
trzymajac za uchwyt zelazka.

Nie przenos zelazka, trzymajac za dzwignie zwalniajaca zbiorniczek wody.
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Rozwiazywanie problemoéw

Ten rozdziat opisuje najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie zetknad,
korzystajac z urzadzenia. Jedli ponizsze wskazdwki okazg sig niewystarczajace
do rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support,
na ktdrej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktu;j sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiazanie

Pokrowiec deski Para skrapla sie na desce do Wymien pokrowiec deski do prasowania, jesli
do prasowania jest  prasowania po diugiej sesji piankowy materiat poprzeciera sie.

wilgotny. prasowania. Mozesz rédwniez umiesci¢ pod pokrowcem

dodatkowa warstwe materiatu, aby zapobiec
skraplaniu sie wody na desce do prasowania.
W tym celu mozna uzy¢ filcu.

Ze stopy zelazka Para znajdujaca sie w wezu Skieruj zelazko z dala od ubrania i pozwdl mu
wyciekaja krople doptywowym schtadza sig i przez kilka sekund wytwarzad pare.

wody. skrapla.

Para i/lub woda Pokretto EASY DE-CALC Whtacz urzadzenie i odczekaj dwie godziny, az
wydostaje sig spod  nie zostato wiasciwie generator pary ostygnie. Odkrec pokretio
pokretta EASY zamontowane. EASY DE-CALC i przykrec je ponownie w
DE-CALC. poprawny sposdb. Uwaga: po odkreceniu pokretta

z generatora pary wycieknie woda. Jezeli para nadal
sie wydostaje, wylacz urzadzenie i skontaktuj sie z
autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.

Ze stopy zelazka Obecne w wodzie Regularnie usuwaj kamien z generatora pary. Patrz
wydostaje sie zanieczyszczenia lub $rodki czed¢ ,,Czyszczenie stopy zelazka' w rozdziale
brudna woda | chemiczne osadzity sie w ., Czyszczenie i konserwacja”.

zanieczyszczenia. otworach wylotu pary i/lub na

stopie zelazka.

W generatorze pary zebrato Regularnie usuwaj kamier z generatora pary.

sie zbyt duzo kamienia i Patrz czeé¢ ,, WAZNE — usuwanie kamienia
mineratéw. z generatora pary” w rozdziale ,,Czyszczenie |
konserwacja.
Zelazko Prasowana powierzchnia byta  Zelazko PerfectCare jest bezpieczne dla
pozostawia na nieréwna, czego przyczyna byt  wszystkich tkanin. Potysk lub odcisk nie jest trwaty
odziezy potyskliwy  np.szew lub fatda materiatu. i zejdzie z odziezy po praniu. Unikaj prasowania
Slad lub odcisk. na szwach i fatdach materiatu. Aby unikna¢

powstawania odciskéw, mozna takze potozy¢ na
obszarze do prasowania bawetniang szmatke.



Problem Prawdopodobna przyczyna

Generator pary W zbiorniczku nie ma

nie wytwarza pary.  wystarczajacej ilosci wody
(miga wskaznik pustego
zbiorniczka wody).

Generator pary nie jest
wystarczajaco nagrzany, aby
wytwarzac pare.

Przycisk wiaczania pary nie jest
nacisniety.

Zbiorniczek wody nie jest
umieszczony prawidtowo w
generatorze pary.

Z generatora pary Do bojlera znajdujacego sie
dobiega odgtos wewnatrz generatora pary
pompowania. pompowana jest woda.

Jest to zjawisko normalne.

Z generatora pary W zbiorniczku nie ma
dobiega gtosny, wystarczajacej ilosci wody
przerywany odgtos  (miga wskaznik pustego
pompowania. zbiorniczka wody).
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Rozwiazanie

Napetnij zbiorniczek woda i naciénij przycisk
wiaczania pary, aby urzadzenie nagrzato

sie ponownie. Gdy wskaznik gotowosci do
prasowania zaswieci si¢ w sposéb ciagty, mozna
kontynuowac prasowanie parowe.

Poczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania
na zelazku zacznie $wieci¢ si¢ w sposdb ciagty.

Podczas prasowania trzymaj naciénigty przycisk
wiaczania pary.

Wsun ponownie zbiorniczek wody do generatora
pary (ustyszysz , kliknigcie").

Jedli jednak odgtos pompowania nie ustanie,

wylacz generator pary i wyjmij wtyczke przewodu
sieciowego z gniazdka elektrycznego. Skontaktyj sie z
autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.

Napetnij zbiorniczek wodg i nacisnij przycisk
wiaczania pary, aby urzadzenie nagrzato

sie ponownie. Gdy wskaznik gotowosci do
prasowania zaswieci sie w sposéb ciagly;
mozna kontynuowad prasowanie parowe.



BBeaeHue

['AaXKeHVe N3ASAMI U3 HaTYPaAbHOW LIEPCTH C MOMOLLBIO AAHHOTO YTiora
oaobpero komnaHuern Woolmark Pty Ltd npu ycrosum, uTo raaxkeHve
OCYLLECTBASIETCS B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMM Ha STUKETKE M3AEAMS

M MHCTPYKUMAMK npomssoanTeAs yTiora. R1101. Woolmark ssaseTcs
CepTUPUKALIMOHHBIM TOBAPHBIM 3HAKOM, 3aperMcTPUMPOBaHHbLIM B
BeankobpuTaHum, Mpaanamm, ['oHkoHre 1 ViHamn.

O6uiee onmucanune (Puc. 1)

1 LaaHr nosaum napa 10 MHavKaTOp YPOBHS BOAbI

2 [loacTaska yTiora 11 CoveMHbI pe3epsyap AAS BOABI

3 OTaeneHne paad XpaHeHus 12 HaausHoe oTeepcTue
WAGHra NoAaun napa 13 DukcaTop BAOKMPOBKM

4 OTaeneHvie AAA XpaHeHVs (TOABKO AAAI HEKOTOPbIX
CeTEeBOro WHypa MOAEAeN)

5 CeTeBoW WHYP C BUAKOMN 14 BAokvpoBKa (TOABKO AAS

6 VIHanKaTop nycToro HEKOTOPbIX MOAEAEN)
pe3epByapa AAA BOAbI 15 TMoaowsa

7 KHorKa BrAoyeHms/ 16 WHaAMKaTOp rOTOBHOCTY yTiOra
BbIKAIOYeHUs ¢ peskvmom ECO 17 KHonka noaauu napa

8 VHamkaTop EASY DE-CALC 18 Khonka BKAIOYEHMS MapoBOro

9 KnanaH EASY DE-CALC yAapa

BakHaa nHpopmaums

[NepeA MCnoAb30BaHViEM NPUbopa O3HAKOMbTECh CO CBEACHMAMM,
MPUBEACHHBIMM B MHGOPMALIMOHHOM AUCTOBKE M PYKOBOACTBE
noAb3oBaTers. COXpaHnTe 3TW AOKYMEHTbI AAA AQAbHENLLErO
MCNOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CMPaBOYHOrO MaTepmana.

MoaroToBka npu6opa K pabote

3anoAHeHHe BOAOM CbEMHOro pe3epByapa

He AobaBAsiiTe B pesepByap AAf BOAbBI AYXM, YKCYC, KPAXMaA, CPEACTBA
AASl YAAAGHUS HAKUMU, AOBABKU AAS TAQXKEHUS UAU APYTHE XUMUYECKUe
CpeAcTBa.

3anoAHANTe pesepsyap AAS BOABI MEPEA UCMIOAB30BAHNEM, A TaKXKe Koraa
HauMHAET MUraTb MHAMKATOP MYCTOro pe3epByapa AAS BOAbI.

[l CHumuTe pesepeyap aAs BOABI C MapOreHepaTopa M HamoAHUTE
BOAOMPOBOAHOM BOAOM.

[pumedanne Smom npubop npegHasHaqyeH gAs MCNOAb30BAHMSA C
B0gONpoBOgHOI BOgoH. EcAu B Balem peroHe Boga o4YeHb xecmkas,

Hakunb Moxxem 06pasosbiBambcs bbicmpee. B s3mom cAyyae pekomeHgyemcea
MCNOAb30BamMb BOGONPOBOGHYIO BOGY, HANOAOBMHY pasbasAeHHyIO
GUCMUAAUPOBAHHOM BOGO.

BcTaBbTe pesepByap AAs BOAbI B MaporeHepaTop
(AOAXKeH Npo3ByYaTh LLLEAYOK).
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UHaMuKaTOp nycToro pesepByapa AASl BOAbI

Koraa B pesepsyape npakTUYeCKM 3aKaHUMBAETCS BOAR, 3aropaeTcs
MHAMKATOP NyCTOro pe3epsyapa A BOAbI. HanoAHWTe pesepsyap ans
BOAbI M HAXKMWTE KHOMKY MOAAYM Mapa, HToObl MpMOOp CHOBa Ha4a
HarpesaTbcs. Koraa MHAMKATOP FrOTOBHOCTU YTIOra 3aropuTCs POBHbIM
CBETOM, Bbl MOXETE NMPOAOAKUTD MAKEHNE C MapOM.

UcnoabzoBaHKue npubopa

TexHoAorua OptimalTemp

He raaabTe TKaHU, rAaXKeHUE KOTOPbIX He AOMyCKaeTcs.

[laporeHepaTop M3roTOBAEH C MCMOAB30OBaHUEM TEXHOAOMMM BbIOOPa

onTuManbHon TemnepaTypbl OptimalTemp, KoTopas NMO3BOASET rAaAUTb

BCE TKaHW (FAKEHME KOTOPbIX AOMYCKAeTCs) 63 HEODOXOANMOCTY

HACTPOMKM TEMMNEPATYPHOrO PEXKMMA MAM PEXKMUMA MOAAYM Mapa.

- TKaHw, HaNpUMep A€H, XAOMOK, MOAM3CTEP, LWEAK, LUEPCTb, BUCKO3a,
WICKYCCTBEHHBIN LUEAK, Ha KOTOPbIX YKa3aHbl 3TWU CUMBOAbLI, MOXHO
FAGAWTD.

- TKaHw, Ha KOTOPbIX YKa3aH STOT CUMBOA, TAAAUTL HeAb3s. K Takum
TKaHAM OTHOCKTCS CMaHAEKC MAM AACTaH, TKaHW C AODGABAEHWEM
CraHAeKca 1 NOAMOAEdUHBI (HANPUMEP, MOAUMPOMMAEH), TaKXKe 3TO
KacaeTCst TEPMOHAKAEEK Ha TKaHM.

FAaxkeHune

YcTaHoBUTE MaporeHepaTop Ha POBHYIO U YCTOMUMBYIO
MOBEPXHOCTb.

Y6eanTech, HTO pesepByap AASl BOAbI 3aMOAHEH
(cMm. pasaen “3anoAHeHMe BOAOM cbeMHOTo pesepByapa’).

BcTaBbTe BMAKY MUTaHMSA B 3a3EMAGHHYIO PO3ETKY JAEKTPOCETU
M HQXKMUTE KHOTKY BKAIOUEHMSA/BBIKAIOYEHUS, HTOObI BKAIOYUTH
naporeHepaTop. MHAMKAaTOp rOTOBHOCTM yTiOora HaYHeT MUraThb,
yKasbiBasi Ha Harpee naporeHepaTopa (MpoLecc Harpeea 3aHMMaeT
NMPUMEPHO 2 MUHYTBI).

D Koraa MHAMKAaTOp FOTOBHOCTY yTIOra 3arOpUTCsi POBHbLIM CBETOM,
NaporeHepaTop roTOB K UCMOAb30OBaHMUIO.

TOAbKO AASl HEKOTOPbIX MOAEAEN: UTOObI CHATb YTIOT C MOACTABKMU,
HaXXMUTE KHOMKY PpUKcaTopa GAOKMPOBKMU.




28 PYCCKUM

AAf Hauaaa raaXkeHMs HaXXMUTE U yAepXKMBaTE KHOMKY MoAayn
napa. [poBoAs yTIOroM Mo TKaHU, yAEPXKMBaMTE KHOMKY noaayn
napa HaXaToMu.

3anpelaeTcs HaNpaBAATb CTPYIO Mapa Ha AIOAEN.

®DyHkuums “lNaposom yaap”

AAR yAANSHUA TAYDOKIMX CKAGAOK MPEAYCMOTPEHO ABE QYHKLIMM

NapoBOro yAapa.

- AAA MOLLHOM NoAauM Napa HaXXMUTE KHOMKY MapoBOro yAapa.

- AAR BKAIOUEHUA HEMPEPbIBHOM NOAAUM Mapa ABaXKAbI HAKMUTE KHOTMKY
noaaun napa. Aas 6oAbLIEro yA006CTBa HernpepbiBHOE HaXaThe KHOMKM
noaaun napa He TpebyeTtca.

BepTMKaAbHoe FAQXKeHue

M3 yTiora BbIXOAMUT ropsiumii nap. Hukoraa He nbiTaiTech raaAuThb
OAEXAY Ha cebe n Apyrux. beperute pyku oT Bo3aencTBUs napa.
AAS TADKEHNA OAEXKADI, BUCALLIEN HA MAEUMKAX, MOXKHO MCTOABb30BaTb
GYHKUMIO BEPTUKAABHOTO FAKEHUA.

YAep)l(MBaﬁTe YTIOr B BEPTUKAAbHOM MOAOXKEHUUN, HAXKNUMaA KHOMKY
BbIMyCKa Mapa, CAerka Kacaacb oAeXAbl MoAOLLBOM yTiora.

MoAo>keHue yTiora BO BpeMs nepepbiBoB B rAa>KeHuu

- Bo Bpemsa raaxeHns yTior MOXHO MOCTaBWTb Ha MOACTABKY MAM
MOMECTUTb MOAOLWBON BHW3 Ha FAaAMABHYIO AOCKY.
Baaropaps TexHororm Optimal Temp, nospexaeHyie NoBepxHOCTH
FA3ANABHOM AOCKM FOPAYEn MOAOLBOW UCKAIOYEHO.

DHeprocbeperkeHne

S\ Pe>xum ECO
Braroaaps pexmmy ECO (yMeHblueHHas MOLWHOCTb MoAauM napa),
N

MOMHO 3KOHOMMWTb SAEKTPO3HEPTMIO W MPY 3TOM MO-MPEXHEMY MOAyHaTb
OTAMYHbIE PE3YALTATHI.
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Y106bI BKAIOUMTE pexknm ECO, HaxkmMUTe 1 yAepKuBaitTe KHOMKY
BKAIOYEHUS/BbIKAIOYEHMS B TeueHne 2 ceKyHA. MIHAMKaTop 3aroputcs
3eAeHbIM CBETOM.
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YTobbl cHoBa BepHyTbcs B pexkum OptimalTemp, BbikAlOuMTE,
a 3aTeM CHOBa BKAIOYMTE MaporeHepaTop.

Pe>kuM aBTOBbIKAIOUEHUSA (TOABKO AASl HEKOTOPbIX MOAEAEN)
BAaroaapst pexmmMy aBTOBBIKAIOUEHMIS, YCTPOMCTBO OTKAIOYAETCS
aBTOMATUYECKM (B LIEAAX SKOHOMMM SHEPTUM), ECAM HE MCTIOAB3YETCA
60onee 10 MUHYT.

BAXHAA MHDOOPMALLMNA. Ouncrka u yxoa

BAXXHAA UHD®OPMALLMNA. Ouuctka naporeHepatopa oT
HaKunu

YTo6bl NPOAAUTL CPOK CAY>KObl MaporeHepaTopa, BaXKHO MPOBOAWTb
OYUCTKY OT HaKMUMU KaXKAbIW Pas, KOTAa Ha4YMHAET MUraTb MHAMKATOP
EASY DE-CALC.

- WHamkatop EASY DE-CALC HaumHaeT muraTb NpUMeEpPHO CrycTs
MecsL vA 10 ceaHCoB MA@XKEHWA 1 YKasbiBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb
OYMCTKM NaporeHepaTopa OT Hakunu. 4Tobbl ouncTHTbL
NaporeHepaTop OT HaKMUMK, BBINOAHUTE AEVCTBUS, OMMUCaHHBIE HUXKE.

He cHumaiite kaanaH EASY DE-CALC, ecAn naporeHepaTop elue He
OCTbIA.

Haxmute KHOMKY I'IMTaHVIFl,‘-ITO6bI BbIKAIOYMUTb NaporeHepartop,
N U3BAEKUTE BUAKY CETEBOIO LLUHYpa U3 PO3ETKM.

MocTaBbTe MaporeHepaTop Ha yCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTb TaK,
4To6bI KAanaH EASY DE-CALC HaxoAMACS Y Kpasi CTOAA MAM
NnoAHecHUTe MaporeHepaTop K paKoBMHe.

Moa kaanaHom EASY DE-CALC nocTaBbTe YallKy.
MNoeepHuTe kAanaH EASY DE-CALC npoTue 4acoBoi
CTPEAKMU, CAEiTe BOAY C YacTMLLAMM Hakunu B Yalwky. Koraa us
naporeHepaTopa rNepecTaHeT MOCTyMaTb BOAQ, YCTAaHOBUTE KAaraH
EASY DE-CALC Ha MecTo v NoBEpHUTE ero Nno YacoBOM CTPeAKe
AAs pukcaumm. MoakaouMTe NpUBOP K 3AEKTPOCETU.
[NaporeHepaTop cHOBa FOTOB K MCMOAB30BaHMIO.

Ouncrtka noAOLUBbI

PeryaspHo ounLaliiTe NOAOLIBY YTIOra, YAAAASA NATHA.

- AAA coXpaHeHUs TAAAKOCTU 1 XOPOLLIErO CKOABXEHMIA MOAOLLBY
PEKOMEHAYETCS PEryASpHO ounLLiaTh (pas B 2 MecsLia). AAd 3Toro
HEOOXOAMMO HECKOABKO Pa3 MPOrAAANTD FOPAYMM YTIOTOM BAXKHYIO TKaHb.

- OumcTKa NoAoLWBEI OT Hakumnu. EcAn peryaspHas ouncTka naporeHepaTopa
OT HaK1M He MPOBOAMTCS, BO3MOXHO CKOMAEHME HakMMu Ha MOAOLLIBE.
Y106 YAAAUTD HaKUMb, CAEAYMTE PEKOMEHAALIMAM HIDKE.
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Mepea ounCTKOM NOAOLLBbI YAQAUTE HAKMMb U3 MaporeHepaTopa
(cm. pasaen “BAXKHAA MHOOPMALIMNA. OuncTka naporeHepatopa
OT Hakunu”).

HakAoHuTe naporeHepatop 1 HaaeiTe 500 MA AUCTUAAMPOBAHHOM
BOAbI B HAAMBHOE OTBepCTHE. YCTaHOBUTE Ha MECTO KAamaH
EASY DE-CALC 1 noBepHUTE €ro no 4acoBOW CTPEAKE AAS
dukcaumm.

ﬂ Haxmute KHOMKY BKAIOYEHUA/BbIKAIOYEHUS U noaoxaute 5 MUHYT.

Ha rAaAMAbHYIO AOCKY MOAOXKMTE TOACTYIO TKaHb. [TomecTuTe
YTIOT Ha TKaHb, HAXKMUTE U YAEPXKMBaMTE KHOMKY NMoAa4M napa.
YAepuBas KHOMKY MoAayu rapa, MEAAEHHO NepeMmeLLiaifTe yTior no
TKaHM AO TeX Mop, MOKa U3 MOAOLLBbI HE NMepecTaHeT MOSBAATLCS
BOAQ MAM MOKa He NMpeKpaTUTCs Nnoaaya rapa.

N3 noaoLwssl 6)’AeT BbIT€KaTb ropa4Yas u rpasHana BoAaQ.

OTKAlOUMTE naporeHepatop u AanTe €My OCTbITb B T€4eHne 2 yacos.

A CHumute kaanan EASY DE-CALC u caeifTe BOAY B YalLKy.
YcTaHoBUTe Ha MecTo KAanaH EASY DE-CALC v nosepHuTe no
4aCOBOM CTPEAKE AASl PUKCALMM.

MoeTopuTe Waru 2—6 AaHHONM NMPOLLEAYPbI OUMCTKM.

XpaHeHue

'

A
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BbIKAIOUUTE MapOreHepaTop M OTKAIOUUTE €ro OT CETH.
CHUMMTE pesepByap U CAETE BOAY.

[El MocTaebTe yTior Ha NOACTaBKY. TOABKO AAS HEKOTOPbIX MOAEAE:
4YTOGbI 3a6AOKMPOBATH YTIOF Ha MOACTABKE HAXXMUTE Ha GUKCcaTop.

CAOXKMTE LIAQHT MOAQYM Napa U WHYp NUTaHKs U ybepute B
COOTBETCTBYIOLLME OTAEACHUS AASI XPaHEHUS.

TOABKO AAS HEKOTOPbIX MOAEAEIN: OAHOW PYKOM Bbl AETKO MOXKeTe
nepeHOCUTb NpUBOP 3a pPyuKy yTiora.

He nepeHocuTe npnbop, Aep>Kach 3a pbl4ar OTCOEAUHEHUS pe3epByapa
AASl BOAbI.

Mouck un ycTpaHeHue HeMCnpaBHOCTeﬁ

AaHHas raasa nocesilieHa HavboAee pacrpocTpaHeHHbIM Npobaemam,
BO3HWKAIOLLMM MPK UCNOAB30BaHWK NMprbopa. Ecan camocTosTeAbHo
CMPaBUTBbCA C BO3HMKLIMMM MPOBAEMAMM HE YARETCA, CM. CMIMCOK YacTo
33aAaBaeMbIX BOMPOCoB Ha Beb-cTpaHuLie www.philips.com/support
WA OBpaTUTECh B LIEHTP NMOAAEPXKKM MOTPebUTEAEH B Ballel CTpaHe.



Mpobaema

Bo Bpems raaxeHws
FAAAVIABHAS AOCKa
CTaHOBUTCA
BADKHOMN.

Ha noaolwse
MOABASAIOTCA KarAm
BOADBI.

Yepes kaanaH
EASY DE-CALC
NOCTynaeT nap
W/MAM BOAR.

3 oTBEpCTUI
MOAOLLBbI
MOCTYMaIOT XAOTbA
HaKWMW W rpsi3Has
BOAQ.

[Nocre
MCMOAb30OBaHNA
yTiora Ha TKaHw
ocTaeTca baeck
WA CAEA OT
FA@XKEHNA,

B naporeHepaTope
HEeT Napa.

BosmorkHas npuumHa

[PUUMHON MOXKET CAYUTb

nap, CKaNAVBAIOLLMICS Ha
MOKPBITYN TAGAMABHOM AOCKM MpH
MPOAOAKUTEADHOM TAKEHI,

BHyTpu WAaHra octaeTcs
nap, KOTOPbIV OCTbIBaeT

N KOHAEHCUPYETCH,

NpeBpalLasch B BOAY.

Kaanan EASY DE-CALC

MAOXO 3aKpbIT.

Ha noaotse n/van

OTBEPCTUSX BbIXOAR Mapa
OCaXKARIOTCS 3arpsi3HEHUA
VAU XUMUYECKME BELLIECTBA,
MPVCYTCTBYIOWIME B BOAE.

B naporeHepatope Hakonmaoch
CAMLLIKOM MHOFO HaKumvt 11
MVHEPaAbHBIX BELLECTB.

Pasraarkimeaemas
MOBEPXHOCTb OblAa

HEPOBHOW, HarpuMep,
FADKEHIE BBINMOAHAAOCH
MOBEPX LLIBA WA CKAAAKM Ha

OAEKAE.

B emkocTi HeaocTaTOUHO
BOAbI (MMraeT MHAMKATOP
MyCTOrO pe3epByapa AAT BOADI).

[Taporexepatop

HEAOCTATOYHO HarpeAcst AAS

noAa4u napa.

He Ha)kaTa KHOMKa noaayn

napa.

Pesepayap and Boab!
HEMPaBKALHO YCTaHOBAEH B

naporeHepaTop.
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Cnocobbl pelueHus

EcAM nopucTbI MaTepyian MOKPLITUS TASANABHOM
AOCKIN UBHOCKACSH, 3aMEHMTE €ro. Takoke MOXHO
AOBABUTL MOA, MOKPBITUE FAANABHOM AOCKN CAOM
BOWAOKA, UTO MPEAOTBPATUT MOsABACHME KOHAGHCATA.

HaI'IPaBbTe napoaoﬂ MOTOK B MNMPOTVBOMOAOXKHOM
HanMpaBAEHMN OT OAEXKADBI Ha HECKOABKO CEKYHA,

BbikaioumTe Mprbop 1 AalTe MaporeHepaTopy OCTbITb
B TeyeHue 2 yacos. OTBuHTUTE KaanaH EASY DE-
CALC 1 ycTaHOBMTE €ro Ha MaporeHepaTop AOAKHBIM
obpasom. [pumenanie. [pun cHATHN KaanaHa MoXeT
BbITEYb HEKOTOPOE KOAVMECTBO BOABL. ECAM BbIXOA
Mapa BO30OHOBUTCA MPK CASAYIOLLIEM BKAIOUYEHMM,
BbIKAIOUMTE MPUOOP 1 0OPATUTECH B aBTOPW30BAHHbIN
cepaycHbI LieHTp Philips.

PeryasapHo ounianTe naporeHepaTop OT HaKMUMM.
CM. pazaen “Ounctka noaowssl’” raasbl ‘OumcTra
n yxop'.

PeryasipHo oumiLaliTe naporeHepaTop OT HaKuMu.
Cwm. pazaen “BAXKHAA VHOOPMALIMA. OuncTka
naporeHepaTopa OT Hakun'” B rAase "OuncTka 1 yxoa.

Moaenb Perfect Care 6e3omacHa A9 BCEX TUMOB
TKaHem. BAECK AU CAeAbI OT FAAXKEHMS MCUE3aI0T
MOCAE CTUPKM. YTOBbI MPEAOTBPATUTL MOSIBAEHME
CAEAOB OT TADKEHMS, CTApaNTECh HE TAAAUTb
MOBEPX LIBOB MAW CTPEAOK, AMOO MOCTEAUTE Ha
PA3rAQKVBAEMBIN YHACTOK XAOMKOBYIO TKaHb.

HanoAHWTe pesepsyap AASl BOABI U HXKMUTE
KHOMKY MoAauuM napa, 4Tobbl Mprbop CHOBa Ha4aA
HarpeBaTbCs. Koraa MHAMKaTOp rOTOBHOCTM
yTiOra 3aropuTCs POBHbIM CBETOM, Bbl MOXETe
NPOAOAKUTL FAKEHNE C MapOM.

[oAOKAMTE, MOKa 3aropUTCst MHAMKATOP
FOTOBHOCTM YTiOra.

HaxxmuTe 1 yAep)KUBaTE KHOMKY MOAAYM Mapa BO
BPEMS TADKEHMS.

BcTasbTe pesepByap AAS BOABI B MaporeHepaTop
(AONKEH MPO3BYYaTh LLEAYOK).
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Mpobaema

Bo Bpems paboThi
naporeHepaTopa
CABILLEH 3BYK
paboTaloLlero
Hacoca.

Bo Bpems paboThl
naporeHepaTopa
NEPUOANIECKM
CAbILLEH 3BYK
paboTalollero
Hacoca.

BosmorkHas npuumHa

Boaa 3axkaumsaeTca B
6oAepe, PACTIOAOKEHHOM
BHYTPW MaporeHepaTopa.

DTO He ABAAeTCA
HEMCTPABHOCTHIO.

B emkocTn HeaocTaTOUHO
BOAbI (MUraeT MHAMKATOP
MyCTOrO pe3epsyapa AAs

BOAbI).

Criocobbl peLueHus

Ecavt npubop He nepecTaeT 13aaBaTb NOAOOHDIN
3BYK, OTKAIOUWTE MaporeHepaTop W 13BACKMTE
BMAKY 13 po3eTki ceTn. ObpaTtuTech B
ABTOPM30BaHHbIN cepBMCHbIN LieHTP Philips.

HanoAHuTe pesepsyap Al BOABI 1 HXKMUTE
KHOMKy MoAauu napa, YTobbl Mprubop cHoBa Ha4aA
HarpeBaTbcsi. Koraa MHAMKaTOP rOTOBHOCTY
YTIOra 3aropuUTCA POBHbBIM CBETOM, Bbl MOXETE
MPOAONKMTD FADKEHNE C MapOM.



Giysilerin etiketlerinde belirtilen ve bu Gtlnln Ureticisi tarafindan verilen
talimatlara uygun sekilde Utllenmesi sartiyla, bu Gtdntn %100 ydnlU
Urtinlerde kullanilabilecegi The Woolmark Company Pty Ltd tarafindan
onaylanmistir. R1101. Woolmark ticari markasi ingiltere, irlanda, Hong Kong
ve Hindistan'da tescilli bir sertifika markasidir

Genel aciklamalar (Sek. 1)

1 Buhar besleme hortumu 10 Su seviyesi gdstergesi
2 Utl platformu 11 Sokdlebilir su deposu
3 Besleme hortumu saklama 12 Doldurma deligi
bdlmesi 13 Tasima kilidi agma digmesi
4 Kablo saklama b&lmesi (sadece belirli modellerde)
5 Fisli elektrik kablosu 14 Tasima kilidi (sadece belirli
6 'Su haznesi bos' 158 modellerde)
7 ECO modlu agma/kapatma 15 Taban
digmesi 16 'Utli hazir’ lambasi
8 EASY DE-CALC isigi 17 Buhar tetigi
9 EASY DE-CALC digmesi 18 Buhar pUskirtme digmesi

Cihaz kullanmadan nce ayrica sunulan &nemli bilgiler kitapgigini ve
kullanim kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun. lki belgeyi de ileride
basvurmak tizere saklayin.

Cihazi kullanima hazirlama

Sokiilebilir su haznesinin doldurulmasi

Su haznesine sicak su, parfiim, sirke, kola, kireg ¢oziicii maddeler, iitiilemeye
yardimai olacak maddeler veya baska kimyasal maddeler koymayin.

Su haznesini kullanimdan &nce ve ‘su haznesi' 5181 yanip sénmeye baglar
baslamaz suyla doldurun.

Sokdilebilir su haznesini, buhar kazanh Gttiden ayirin ve su haznesini
musluk suyu ile doldurun.

Dikkat: Cihaziniz musluk suyuyla kullaniimak iizere tasarlanmgtir.
Yasadiginiz bolgedeki suyun ¢ok sert olmasi halinde kisa siire icinde kireg
olusumu meydana gelecektir. Bu nedenle, cihazinizin kullanim émriinii
uzatmak icin %50 saf su ve %50 musluk suyu kansimi kullanin.

Su haznesini buhar ireticideki yerine gegirin (‘klik’).

’Su haznesi bos’ 15131

Su haznesindeki su bitmek Uzereyken ‘su haznesi bos’ 1sig yanar.

Su haznesini doldurun ve cihazin tekrar isinmasi icin buhar tetigine basin.
‘Ut hazir' 15181 stirekli olarak yanmaya basladiginda buharli tittileme islemine
devam edebilirsiniz.
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Cihazin kullanimi

OptimalTemp teknolojisi

Utiilenmeyen kumaslari iitiilemeyin.

Bu buhar kazanli Gtlde, her ¢esit Gtllenebilir kumasi GtU sicakligini veya

buhar ayarlarini degistirmeden Utileyebilmenizi saglayan OptimalTemp

teknolojisi bulunmaktadir:

- Bu simgeleri tasiyan kumaslar Gttlenebilirler; drnegin keten, pamuk,
polyester, ipek, yln, viskoz ve suni ipek.

- Busimgeyi tasiyan kumaslar Gtdlenmez. Bu kumaslara, spandeks veya
elastan, spandeks karisimli kumaslar ve poliolefinler
(6rnegin, polipropilen) ve ayrica kumaslardaki baskilar dahildir.

Utiileme

Buhar kazanli iitiiyii sabit ve diiz bir zemine yerlestirin.

Su haznesinde yeterli su oldugundan emin olun (bkz.‘Sokiilebilir su
haznesinin doldurulmasr’ boliimii).

Elektrik fisini toprakli bir prize takin ve buhar kazanl {tiyd
agmak icin agma/kapama diigmesine basin.‘Utii hazir’ 15181, buhar
treticinin 1sinmakta oldugunu géstermek igin yanip sonmeye baslar
(bu yaklasik 2 dakika siirer).

D ‘Utii hazir’ isig siirekli olarak yanmaya basladiginda buhar kazanl iitii
kullanima hazir olacaktir.

Sadece belirli modellerde: Utiiyii iitii platformundan almak igin tasima

kilidini acin.
/ o 1 Utiilemeye baslamak icin buhar tetigini basili tutun. Utiiyii kumasin
— uzerinde hareket ettirirken buhar tetigini basili tutmaya devam edin.

Buhari asla insanlara yoneltmeyin.
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Buhar piiskiirtme fonksiyonu

inatci kinsikliklar gidermek icin iki buhar piskirtme fonksiyonu

bulunmaktadir.

- Ekstra glicli buhar ¢ikist icin buhar puskirtme digmesine basin.

- Buhar tetigine iki kez hizla basarak stirekli ytksek buhar cikisi
saglayabilirsiniz. Buhar tetigine strekli olarak basmaniza gerek olmamasi
daha rahat bir Gtlleme deneyimi saglar.

Dikey iitiileme

Utii sicak buhar iiretir.Asla birinin {izerinde olan bir giysinin kirisikliklarini
gidermeye calismayin. Sizin veya baska birinin elinin yakininda buhar
uygulamayin.

Utlyd, asili giysilerinizden burusukluklarr gidermek icin dikey konumda
kullanabilirsiniz.

Utiiyii dik tutun, buhar tetigine basin ve iitiiniin tabaniyla giysiye
hafifce dokunun.

Utii yaparken iitiiyii yerlestirme

- Utd yaparken, Gtily, Gt platformuna ya da yatay konumda Gt
masasina yerlestirin. OptimalTemp teknolojisi sayesinde, (tl tabani,
Ut masasi értlsine zarar vermez.
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Enerji tasarrufu

ECO (Ekonomi) modu
ECO (Ekonomi) modunu kullanarak (daha az miktarda buhar cikisi ile),
Utlleme sonucundan édin vermeden enerji tasarrufu yapabilirsiniz.

ECO (Ekonomi) modunu etkinlestirmek igin agma/kapama diigmesini
2 saniye boyunca basili tutun. Isik yesile doner.

‘OptimalTemp’ ayarina geri donmek igin, buhar ureticiyi kapatip
tekrar agin.

Giivenli Otomatik Kapanma (sadece belirli modellerde)
Guvenli Otomatik Kapanma &zelligi, cihaz 10 dakika boyunca kullaniimadiginda
enerji tasarrufu saglamak icin cihazi otomatik olarak kapatir

ONEMLI - Temizlik ve bakim

ONEMLI - Buhar kazanl iitiiniin kirecinin temizlenmesi

Buhar kazanli Gtiiniin daha uzun omirli olmasi icin, EASY DE-CALC
ISIgI yanip sonmeye basladiginda kire¢ temizleme islemine baslamaniz ¢ok
onemlidir.

/////

- EASY DE-CALC i51g1 yaklasik bir ay veya 10 Utl seansindan sonra yanip
sénmeye baslayarak buhar Ureticisinin kirecinin temizlenmesi gerektigini
g6sterir Buhar Ureticinin kirecini sokmek icin asagidaki adimlar uygulayin.

EASY DE-CALC dugmesini buhar lreticisi sicakken asla ¢ikarmayin.

Agma/kapatma diigmesine basarak buhar lreticisini kapatin ve fisini
prizden ¢ekin.

Buhar kazanli {itlyl EASY DE-CALC diigmesi masanin kenarindan
cikacak sekilde sabit bir masaya veya bir lavabonun icine yerlestirin.

Hazneyi EASY DE-CALC diigmesinin altinda tutun. EASY DE-CALC
diigmesini saatin tersi yoniinde gevirin ve kire¢ parcacikli suyu kaba
bosaltin. Buhar kazanli Gitliniin icindeki su bosalinca EASY DE-CALC
diigmesini tekrar takin. Sabitlemek igin diigmeyi saat yoniinde gevirin
ve fisi tekrar tekrar soketine takin.

Artik, buhar Ureticisini tekrar kullanabilirsiniz.
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Tabanin temizlenmesi

Tabani, lekelerini ¢cikarmak icin dizenli olarak temizleyin.

- Tabanin kaymasini mikemmel bir sekilde korumak icin dizenli olarak
temizlenmesi énerilir (2 ayda bir). Bunu, GtlyU isitarak ve tabani nemli
bir bezin Uzerinden gecirerek gerceklestirebilirsiniz.

- Tabanin kirecinin temizlenmesi: buhar kazanli Gtinin kirecini dizenli
olarak temizlemiyorsaniz, kireg taban Uzerinde birikebilir. Asagidaki
talimatlarr izleyerek kireci temizleyebilirsiniz:

Tabanin kirecini temizlemeden once buhar kazanlh ttliniin kirecini
temizleyin (bkz.°ONEMLI’ bolimii - ‘Buhar kazanli Gtliniin kirecinin
temizlenmesi’).

Buhar kazanl iitiiyli egin ve icine 500 ml saf su doldurun. EASY
DE-CALC dugmesini tekrar takin ve sabitlemek igin digmeyi saat
yontuinde gevirin.

Ac¢ma/kapama digmesine basin ve 5 dakika bekleyin.

Utii masasina kalin bir bez pargasi koyun. Utiiniizii bezin {izerine
yerlestirin, buhar tetigini basili tutun. Buhar tetigine basarken, buharla
birlikte su da gikmayana kadar utlyu yavasca ileri geri hareket ettirin.

Utiiniin tabanindan sicak, kirli su cikar.

Buhar kazanl ditiiyli kapatin ve 2 saat boyunca sogumaya birakin.

A EASY DE-CALC diigmesini cikarin ve suyun bir kaba bosaltin. EASY
DE-CALC diigmesini tekrar takin ve sabitlemek igin diigmeyi saat
yoniinde gevirin.

Bu temizleme isleminin 2 - 6 adimlarini tekrarlayin.

Buhar kazanli {itiiyii kapatin ve fisini prizden gekin.

Su haznesini cikarin ve bosaltin.

Utiiyd, iitii platformuna koyun. Sadece belirli modellerde: iitiiyii
platforma yerlestirmek icin tasima kilidine basin.

Besleme hortumunu ve elektrik kablosunu toplayin. Kendi saklama
bolmelerine yerlestirin.

Sadece belirli modellerde: Cihazi tek elle, iitiiniin sapindan
tasiyabilirsiniz.

Cihazi su tanki ¢ikarma kolundan tutarak tasimayin.
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Bu bolim, cihazda en sik karsilasabileceginiz sorunlar 6zetlemektedir:
Sorunu asagidaki bilgilerle ¢czemiyorsaniz, sik sorulan sorular listesi icin
www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki
Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun Nedeni

Ut masasi 6rtiist
islaniyor.

Uzun sdre GtU yaptiktan
sonra Utl masasi Ortdsu
Uzerinde buhar yogunlasmistir

Hortumda kalan buhar
soguyor ve yogunlasarak su
haline geliyor.

EASY DE-CALC dugmesi
iyice sikilmamistir

Utt tabanindan su
damliyor.

EASY DE-CALC
dtgmesinin
altindan buhar ve/
veya su akiyor.

Uttiniin tabanindan  Suda bulunan kirec veya

kirli su ve kireg kimyasal maddeler buhar

zerrecikleri cikiyor.  deliklerinde ve/veya Ut
tabaninda birikiyor.

Buhar Ureticinin icinde cok
miktarda kire¢ ve mineral
birikmistir.

Ornegin dikisleri veya
kumas katini Gtlediginiz igin,
UtUlenen ylzey diz degildin

Utd, kumas
tzerinde parlaklik
veya iz birakiyor.

Buhar kazanli GtU
buhar Gretmiyor.

Su haznesinde yeterli
miktarda su yok (‘su haznesi
bos' 1s1g1 yanip soner).

Buhar Uretici buhar Gretmek
icin yeterli derecede sicak
degildir

Buhar tetigine basmayin.

Su haznesi buhar

Ureticisine dizglin sekilde
yerlestirilmemistir

Coziim

K&puk madde yiprandiginda Utd masasi
ortlslini degistirin. Ayrica, Ut masasi Uzerindeki
yogunlasmay! dnlemek icin Gtl masasi drtdsinin
altina fazladan kece koyabilirsiniz.

Utiiyt giysiden uzaga tutun ve buhar dretmesi icin
birkag saniye bekleyin.

Cihazi kapatin ve buhar kazanli Gtndn sogumasi
icin iki saat bekleyin. EASY DE-CALC dugmesini
cikann ve dogru sekilde tekrar takin. Not: Digmeyi
cikardiginizda buhar kazanli Gttiden su ¢ikar. Buhar
¢lkmaya devam ederse, cihazi kapatin ve bir yetkili
Philips servis merkezine bagvurun.

Buhar kazanli GtGnUn kirecini dizenli olarak
temizleyin. Bkz. “Temizlik ve bakim’ bolimindeki
‘Tabanin temizlenmesi'.

Buhar kazanl GtGnUn kirecini dizenli olarak
temizleyin. Bkz. Temizlik ve bakim’ balumu
‘ONEMLI - Buhar kazanli Gtintn kirecinin
temizlenmesi’ kismi.

Perfect Care tim kumaslarda kullanilabilir. Bu
parlaklik veya iz kalici degildir, kumasi yikadiginizda
gecer. Dikisleri veya katlari Gtllemeyin veya iz
olusmasini dnlemek icin o kisma pamuklu bir bez
ortin.

Su haznesini doldurun ve cihazin tekrar isinmasi
icin buhar tetigine basin.'Utti hazir 1131 stirekli
olarak yanmaya bagladiginda buharli Gtileme
islemine devam edebilirsiniz.

Utlideki ‘itii hazir isiginin devamli olarak yanmasini
bekleyin.

Buhar tetigine basin ve Gtlileme sirasinda basili
tutun.

Su haznesini buhar Ureticideki yerine gegirin
(‘klik’ sesi duyulur).



TURKCE 39

Sorun Nedeni Cozim

Buhar kazanl Gtd Su, buhar Ureticisindeki Pompalama sesi durmadan devam ederse, buhar
bir pompalama kaynaticrya pompalanir: kazanli GtlyU kapatin ve fisini prizden ¢ekin.

sesi cikarnr: Bu normaldir. Yetkili Philips servis merkezi ile iletisim kurun.
Buhar kazanli Gtt,  Su haznesinde yeterli Su haznesini doldurun ve cihazin tekrar isinmasi
araliklarla ylksek miktarda su yok (‘su haznesi  icin buhar tetigine basin.'Utl hazir' isig1 stirekli
bir pompalama bos’ Isig1 yanip séner). olarak yanmaya basladiginda buharli Gtileme

sesi cikariyon islemine devam edebilirsiniz.
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